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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

get along with someone
sich mit jemandem gut verstehen

DEF

To have a friendly and comfortable relationship with someone.
The preposition with is essential when the other person is named.

DE

Um eine freundliche und komfortable beziehung mit jemandem zu haben.
Die Präposition mit ist wichtig, wenn die andere Person benannt wird.
I get along really well with my new neighbours.
Ich komme sehr gut mit meinen neuen Nachbarn aus.
Do you get along with your colleagues?
Kommen Sie mit Ihren Kollegen aus?

2

break the ice
das Eis brechen

DEF

To make people feel more relaxed when they first meet or when a situation feels awkward.
It describes the first small action that starts comfortable communication.

DE

Menschen fühlen sich entspannter, wenn sie sich zum ersten Mal treffen oder wenn sich eine Situation unangenehm
anfühlt.
Es beschreibt die erste kleine Aktion, die eine komfortable Kommunikation auslöst.
A simple question helped us break the ice.
Eine einfache Frage hat uns geholfen, das Eis zu brechen.
She told a light joke to break the ice.
Sie erzählte einen leichten Witz, um das Eis zu brechen.

3

have a soft spot for someone or something
eine Schwäche für jemanden oder etwas haben

DEF

To feel special affection for a person, animal or thing.
Warm and personal; it often suggests affection that is difficult to resist.

DE

Eine besondere Zuneigung für eine Person, ein Tier oder eine Sache zu empfinden.
Warm und persönlich; es schlägt oft Zuneigung vor, die schwer zu widerstehen ist.
I have a soft spot for rescue dogs.
Ich habe ein Faible für Rettungshunde.
Julia has a soft spot for old bookshops.
Julia hat eine Schwäche für alte Buchhandlungen.
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4

see eye to eye
einer Meinung sein

DEF

To agree fully with someone about a subject.
Often used in the negative when people disagree but can still have a good relationship.

DE

Um mit jemandem über ein thema völlig einverstanden zu sein.
Oft im Negativen verwendet, wenn die Leute nicht zustimmen, aber immer noch eine gute Beziehung haben können.
We do not always see eye to eye about work.
Bei der Arbeit sind wir nicht immer einer Meinung.
They finally saw eye to eye on the new plan.
Sie sahen schließlich Auge in Auge auf den neuen Plan.
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